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1 OBJETIVOS  

 

1.1. Objetivos Generales 
 

De conformidad con lo establecido en el artículo 9 del Real Decreto 1686/2007, de 

14 de diciembre, por el que se establece el título de Técnico Superior en Gestión de 

Alojamientos Turísticos y se fijan sus enseñanzas mínimas, los objetivos generales 

de este ciclo formativo son los siguientes: 

 

1.Identificar los sistemas de gestión analizando sus prestaciones y adecuación a las 

necesidades del establecimiento para optimizar la explotación del mismo. 

 

2.Identificar los departamentos del establecimiento turístico analizando sus 

estructuras organizativas y sus funciones, para proponer la implantación de 

sistemas de gestión innovadores. 

 

3.Analizar el sector turístico identificando los tipos de establecimientos, destinos 

turísticos y tendencias de la demanda para detectar oportunidades de negocio. 

 

4.Identificar los recursos económicos y financieros de la empresa interpretando los 

informes contables para proponer alternativas de inversión y financiación. 

 

5.Evaluar estrategias comerciales reconociendo las diferentes técnicas de 

marketing para comercializar los productos y servicios del establecimiento 

turístico. 

 

6.Caracterizar y aplicar los diferentes tipos y sistemas de reservas relacionándolos 

con sus implicaciones económicas para gestionar la ocupación. 

 

7.Analizar el departamento de pisos y el de recepción reconociendo los recursos 

humanos, materiales y técnicos necesarios para controlarlos y supervisarlos. 

 

8.Caracterizar el departamento de recepción reconociendo los recursos humanos, 

materiales y técnicos para controlarlo, supervisarlo o realizarlo en su caso. 

 

9.Analizar los diferentes tipos de eventos determinando los recursos propios y las 

necesidades de coordinación interdepartamentales para organizarlos y 

promocionarlos. 

 

10.Relacionar la calidad del servicio prestado con los estándares establecidos 

aplicando las técnicas de atención al cliente para supervisar dicha atención. 

 

11.Identificar las normas de seguridad laboral, medioambiental e higiénico-

sanitarias utilizando la normativa vigente, manuales de empresa y 

documentación establecida para supervisar el cumplimiento de éstas. 
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12.Reconocer las estrategias de motivación del personal a su cargo determinando 

las funciones y tareas que son susceptibles de delegar para gestionarlo con 

eficiencia. 

 

13.Identificar las herramientas asociadas a las tecnológicas de la información y de 

la comunicación, reconociendo su potencial como elemento de trabajo para su 

aplicación. 

 

14.Analizar la estructura jerárquica de la empresa, identificando los roles y 

responsabilidades de cada uno de los componentes del grupo de trabajo para 

organizar y coordinar el trabajo en equipo. 

 

15.Identificar las oportunidades que ofrece la realidad socio-económica de su 

zona, analizando las posibilidades de éxito propias y ajenas para mantener un 

espíritu emprendedor a lo largo de la vida. 

 

16.Valorar las actividades de trabajo en un proceso productivo, identificando su 

aportación al proceso global para participar activamente en los grupos de trabajo 

y conseguir los objetivos de la producción. 

 

17.Identificar y valorar las oportunidades de aprendizaje y su relación con el 

mundo laboral, analizando las ofertas y demandas del mercado para mantener un 

espíritu de actualización e innovación. 

 

18.Reconocer las oportunidades de negocio, identificando y analizando demandas 

del mercado para crear y gestionar una pequeña empresa. 

 

19.Reconocer sus derechos y deberes como agente activo en la sociedad, 

analizando el marco legal que regula las condiciones sociales y laborales para 

participar como ciudadano democrático. 

 

1.2. Objetivos del módulo 

 

Los objetivos del módulo son: 

 

1. Reconocer información profesional y cotidiana contenida en todo tipo de 

discursos orales emitidos por cualquier medio de comunicación en lengua 

estándar, interpretando con precisión el contenido del mensaje. 

2. Interpretar información profesional contenida en textos escritos complejos, 

analizando de forma comprensiva sus contenidos. 

3. Emitir mensajes orales claros y bien estructurados, analizando el contenido de la 

situación y adaptándose al registro lingüístico del interlocutor. 

4. Elaborar documentos e informes propios del sector o de la vida académica y 

cotidiana, relacionando los recursos lingüísticos con el propósito del mismo. 

5. Aplicar actitudes y comportamientos profesionales en situaciones de 

comunicación, describiendo las relaciones típicas características del país de la 

lengua extranjera. 
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2. CONTENIDOS 

 

2.1. Contenidos básicos 
 

Análisis de mensajes orales: 

 

– Comprensión de mensajes profesionales y cotidianos: 

 Mensajes directos, telefónicos, radiofónicos, grabados. 

 Terminología específica del sector de las agencias de viajes y la gestión de 

eventos. 

 Ideas principales y secundarias. 

 Recursos gramaticales: tiempos verbales, preposiciones, locuciones, 

expresión de la condición y duda, uso de la voz pasiva, oraciones de relativo, 

estilo indirecto, verbos preposicionales, verbos modales y otros. 

 Otros recursos lingüísticos. Funciones: gustos y preferencias, sugerencias, 

argumentaciones, instrucciones acuerdos y desacuerdos, hipótesis y 

especulaciones, opiniones y consejos, persuasión y advertencia. 

 Diferentes acentos de lengua oral. 

 Identificación de registros con mayor o menor grado de formalidad en 

función de la intención comunicativa y del contexto de comunicación. 

 Utilización de estrategias para comprender e inferir significados por el 

contexto de palabras, expresiones desconocidas e información implícita en 

textos orales sobre temas profesionales.  

 

Interpretación de mensajes escritos: 

 

– Predicción de información a partir de elementos textuales y no textuales en 

textos escritos sobre temas diversos. 

 

– Recursos digitales, informáticos y bibliográficos, para solucionar problemas 

de comprensión o para buscar información específica necesaria para la 

realización de una tarea. 

 

– Comprensión de mensajes, textos, artículos básicos profesionales y cotidianos. 

 

 Soportes telemáticos: fax, e-mail, burofax. 

 Terminología específica del sector de las agencias de viajes y la gestión de 

eventos. 

 Análisis de los errores más frecuentes. 

 Idea principal y secundaria. Identificación del propósito comunicativo, de los 

elementos textuales y de la forma de organizar la información distinguiendo 

las partes del texto. 

 Recursos gramaticales: tiempos verbales, preposiciones, phrasal verbs, I 

wish + pasado simple o perfecto, I wish + would, If only; uso de la voz 

pasiva, oraciones de relativo, estilo indirecto, verbos modales. 

 



6 

 

 

– Relaciones lógicas: oposición, concesión, comparación, condición, causa, 

finalidad, resultado. 

– Relaciones temporales: anterioridad, posterioridad, simultaneidad. 

 

 

Producción de mensajes orales: 

 

– Mensajes orales. 

- Registros utilizados en la emisión de mensajes orales según el grado de 

formalidad. 

- Terminología específica del sector de las agencias de viajes y la gestión de 

eventos. False friends. 

- Recursos gramaticales: Tiempos verbales, preposiciones, verbos 

preposicionales, locuciones, expresión de la condición y duda, uso de la voz 

pasiva, oraciones de relativo, estilo indirecto, verbos modales y otros. 

- Otros recursos lingüísticos. Finalidad: gustos y preferencias, sugerencias, 

argumentaciones, instrucciones, acuerdos y desacuerdos, hipótesis y 

especulaciones, opiniones y consejos, persuasión y advertencia. 

- Fonética. Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones y sonidos y 

fonemas consonánticos y sus agrupaciones. 

- Marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía y 

diferencias de registro. 

 

– Mantenimiento y seguimiento del discurso oral: 

• Conversaciones informales improvisadas sobre temas cotidianos y de su 

ámbito profesional. Participación. Opiniones personales. Intercambio de 

información de interés personal. 

• Recursos utilizados en la planificación elemental del mensaje oral para 

facilitar la comunicación. Secuenciación del discurso oral. 

• Toma, mantenimiento y cesión del turno de palabra. 

• Apoyo, demostración de entendimiento, petición de aclaración, etc. 

• Entonación como recurso de cohesión del texto oral: uso de los patrones de 

entonación. 

 

Emisión de textos escritos: 

 

– Elaboración de un texto. Planificación. Uso de las estrategias necesarias: ideas, 

párrafos cohesionados y revisión de borradores. 

 

– Expresión y cumplimentación de mensajes y textos profesionales y cotidianos. 

- Currículo vitae y soportes telemáticos: fax, e-mail, burofax. 

- Terminología específica del sector de las agencias de viajes y la gestión de 

eventos. 

- Idea principal e ideas secundarias. Propósito comunicativo de los elementos 

textuales y de la forma de organizar la información distinguiendo las partes 

del texto. 

- Recursos gramaticales: Tiempos verbales, preposiciones, verbos 
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preposicionales, verbos modales, locuciones, uso de la voz pasiva, oraciones 

de relativo, estilo indirecto. Nexos: because of, since, although, even if, in 

spite of, despite, however, in contrast y otros. 

- Secuenciación del discurso escrito: first, after, then, finally. 

- Derivación: sufijos para formar adjetivos y sustantivos. 

 

– Relaciones lógicas: oposición, concesión, comparación, condición, causa, 

finalidad, resultado, consecuencia. 

 

– Relaciones temporales: anterioridad, posterioridad, simultaneidad. 

 

– Coherencia textual: 

• Adecuación del texto al contexto comunicativo. 

• Tipo y formato de texto. 

• Variedad de lengua. Registro. 

• Selección léxica, de estructuras sintácticas y de contenido relevante. 

• Inicio del discurso e introducción del tema. Desarrollo y expansión: 

• Ejemplificación. 

• Conclusión y/ o resumen del discurso. 

• Uso de los signos de puntuación. 

 

– Escritura, en soporte papel y digital, de descripciones de experiencias 

profesionales y acontecimientos, narración de hechos reales o imaginados, 

correspondencia, informes, resúmenes, noticias o instrucciones, con claridad, 

lenguaje sencillo y suficiente adecuación gramatical y léxica. 

 

– Elementos gráficos para facilitar la comprensión: ilustraciones, tablas, gráficos 

o tipografía, en soporte papel y digital. 

 

Identificación e interpretación de los elementos culturales más significativos de los 

países de lengua extranjera (inglesa): 

 

– Valoración de las normas socioculturales y protocolarias en las relaciones 

internacionales. 

 

– Uso de los recursos formales y funcionales en situaciones que requieren un 

comportamiento socioprofesional con el fin de proyectar una buena imagen de 

la empresa. 

 

– Reconocimiento de la lengua extranjera para profundizar en conocimientos 

que resulten de interés a lo largo de la vida personal y profesional. 

 

– Uso de registros adecuados según el contexto de la comunicación, el 

interlocutor y la intención de los interlocutores. 

 

– Interés por la buena presentación de los textos escritos tanto en soporte papel 

como digital, con respeto a las normas gramaticales, ortográficas y 
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tipográficas. 

 

 

2.2. Secuenciación  

 

En la primera evaluación se trabajarán los contenidos correspondientes a las tres 

primeras unidades; en la segunda evaluación, las unidades 4-7 (ambas inclusive) 

además de las tres primeras unidades; para la tercera evaluación, además de para la 

evaluación extraordinaria, entrarán las diez unidades. A continuación, se detalla la 

secuenciación de las unidades: 

 

UNIT 1 SELLING DREAMS  

 

a) Objetivos 

 

 Comprender conversaciones telefónicas sobre la planificación de viajes con 

agentes de viajes. 

 Comprender un texto escrito en el que se anuncia una agencia de viajes y otro 

sobre diferentes paquetes turísticos. 

 Emitir mensajes orales relacionados con la organización, búsqueda de 

información y planificación de un viaje. 

 Describir un destino turístico.  

 Aprender vocabulario relacionado viajes y turismo que pueden ser tanto 

sustantivos como verbos. 

 Aprender adjetivos descriptivos y sustantivos para añadir interés a destinos 

turísticos. 

 Repasar y practicar diferentes tiempos verbales para referirse al tiempo presente, 

pasado y futuro. 

 Aprender vocabulario relacionado con las habilidades profesionales de 

marketing en el sector turístico y calcular precios. 

 Aprender costumbres y características culturales relacionadas con el mundo del 

turismo de otros países. 

 Elaborar el estudio de un caso práctico: Diseñar un paquete turístico. 

 

b) Contenidos 

 

 Listening 

- Comprensión oral de una entrevista con alguien del Comité de Turismo de 

Hawai. 

- Comprensión oral de palabras relacionadas con los viajes y el turismo 

- Comprensión oral de una charla sobre los 4 elementos del marketing en el 

sector turístico. 

- Comprensión oral de palabras relacionadas con tipos de alojamiento, 

características geográficas, y las vacaciones. 
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 Reading 
- Lectura de un anuncio de un texto sobre la historia de un tour operador. 

- Lectura de un folleto sobre Hawai como destino turístico. 

- Lectura de un folleto sobre paquetes turísticos para bodas. 

 

 Speaking 
- Práctica de un diálogo sobre vacaciones de ensueño. 

- Role Play: Práctica de un diálogo entre un tour operador y una agente de 

viajes para encontrar un paquete turístico. 

- Práctica en grupo para analizar los componentes de marketing en un 

paquete turístico y presentarlo a la clase. 

 

 Writing 
- Contestación por escrito a las preguntas de comprensión que siguen a cada 

ejercicio de comprensión oral y de comprensión escrita. 

- Descripción breve de un destino turístico. 

- Redacción de un folleto turístico con un paquete turístico para bodas. 

 

• Vocabulary Builder 
- Aprendizaje y práctica de vocabulario relacionado con los viajes, las 

vacaciones y destinos turísticos. 

 

• Grammar 
- Uso correcto de los diferentes tiempos verbales en presente, pasado, futuro 

y la construcción de la voz pasiva. 

- Uso correcto de la gramática que se ha visto en la unidad a través de 

distintas actividades. 

 

• Tips 
- Uso de los números ordinales en las fechas. 

- Correcta pronunciación del tiempo pasado en los verbos regulares. 

- Diferencias de vocabulario entre el inglés británico e inglés americano. 

 

 

 

UNIT 2 GETTING THERE  

 

a) Objetivos 
 

 Comprender conversaciones sobre viajes y transportes. 

 Comprender textos escritos sobre las ventajas y desventajas de diferentes tipos 

de transportes. 

 Escribir un acta sobre una reunión. 

 Aprender vocabulario relacionado con viajes y transportes por tierra, aire, mar.  

 Aprender vocabulario relacionado con Atención al Cliente. 

 Aprender y utilizar correctamente Phrasal Verbs. 
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 Aprender costumbres y características culturales relacionadas con el mundo del 

turismo típicas de otros países. 

 Elaborar el estudio de un caso práctico: Mejorar el servicio en una aerolínea. 

 

 

b) Contenidos 

 

 Listening 
- Comprensión oral de una conversación en la que un turista da consejos 

para viajar a China. 

- Comprensión oral de palabras y expresiones relacionadas con los 

transportes. 

- Comprensión oral de una conversación en la que una trabajadora explica a 

su jefe su viaje a Praga con el fin de completar una ficha con la 

información que falta. 

- Comprensión oral de una entrevista en la que un manager de Atención al 

Cliente da consejos para tratar con situaciones complicadas con clientes, 

- Comprensión oral de palabras relacionadas con atención al cliente. 

 

• Reading 
- Lectura de un texto sobre trabajar en el sector de las aerolíneas. 

- Lectura de un artículo sobre el aumento del enfado de los pasajeros en los 

vuelos. 

 

 Speaking 
- Práctica de un diálogo sobre el transporte en tu país. 

- Práctica de un diálogo sobre un viaje que has realizado usando phrasal 

verbs. 

- Role Play: práctica de un diálogo sobre situaciones de atención al cliente. 

 

 Writing 

- Contestación por escrito a las preguntas de comprensión que siguen a cada 

ejercicio de comprensión oral y de comprensión escrita. 

- Redacción de un acta sobre la reunión del caso práctico. 

 

 Vocabulary Builder 
- Aprendizaje y práctica de vocabulario relacionado con los transportes y los 

viajes. 

- Aprendizaje del vocabulario relacionado con Atención al Cliente. 

 

• Grammar 
            - Uso correcto de Phrasal Verbs. 

- Uso correcto de la gramática que se ha visto en la unidad a través de 

distintas actividades. 

 

 Tips 
- Significado de los códigos internacionales de los aeropuertos y líneas 
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aéreas. 

- Diferencias de vocabulario entre el inglés británico e inglés americano. 

 

 

UNIT 3 ACCOMMODATION  

 

a) Objetivos 

 

 Comprender conversaciones sobre instalaciones, servicios y alojamientos 

turísticos. 

 Comprender textos escritos sobre alojamientos en España. 

 Emitir mensajes orales relacionados con quejas de clientes. 

 Aprender vocabulario relacionado con alojamientos, instalaciones y servicios. 

 Aprender y utilizar correctamente los verbos modales para expresar obligación y 

posibilidad. 

 Aprender costumbres y características culturales relacionadas con el mundo del 

turismo típicas de los países de habla inglesa. 

 Elaborar el estudio de un caso práctico: Investigar quejas de clientes. 

 

b) Contenidos 

 

 Listening 
- Comprensión oral de breves intervenciones de viajeros en las que explican 

sus preferencias y necesidades a la hora de buscar alojamiento. 

- Your Turn: comprensión oral de cinco conversaciones sobre quejas de 

clientes y sus soluciones con el fin de completar unas notas que se dan. 

- Comprensión oral de una entrevista en la que se explica el sistema de 

clasificación de hoteles en España. 

- Comprensión oral de vocabulario relacionado con quejas de clientes. 

 

 Reading 
- Lectura de un artículo de una Guía de Viajeros sobre España. 

- Lectura de una carta de una queja de un cliente. 

 

 Speaking 
- Role Play: Práctica de una conversación entre un guía y un recepcionista 

de hotel. 

- Práctica de un diálogo sobre diferentes problemas en las instalaciones de 

un parque. 

 

 Writing 

- Contestación por escrito a las preguntas de comprensión que siguen a cada 

ejercicio de comprensión oral y de comprensión escrita. 

- Redacción de una carta pidiendo disculpas y ofreciendo compensación. 
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 Vocabulary Builder 
- Aprendizaje y práctica de vocabulario relacionado con alojamientos, 

instalaciones, servicios y quejas. 

 

 Grammar 
- Uso correcto de los verbos modales. 

- Uso correcto de los comparativos y superlativos. 

- Uso correcto de la gramática que se ha visto en la unidad a través de 

distintas actividades. 

 

• Tips 
- Diferencias de vocabulario entre el inglés británico e inglés americano. 

- Uso de comparativos. 

 

 

UNIT 4 DESTINATIONS 

 

a) Objetivos 

 

 Comprender conversaciones sobre el pronóstico del tiempo atmosférico. 

 Comprender textos escritos con información sobre condiciones atmosféricas 

extremas en Europa. 

 Emitir consejos sobre destinos de vacaciones. 

 Aprender vocabulario relacionado con el tiempo atmosférico, atracciones 

turísticas, idiomas, países y sus monedas y estadísticas sobre desarrollo 

económico. 

 Aprender y utilizar correctamente los artículos y estructuras verbales para 

ofrecer consejos. 

 Aprender costumbres y características culturales relacionadas con el mundo del 

turismo típicas de otros países. 

 Aprender el análisis DAFO. 

 Elaborar el estudio de un caso práctico: Desarrollar un destino turístico. 

 

b) Contenidos 

 

 Listening 

- Comprensión oral de dos pronósticos del tiempo. 

- Comprensión oral de expresiones relacionadas con el tiempo 

- Comprensión oral de una conversación telefónica en la que se expone una 

propuesta de vacaciones. 

- Comprensión oral de una entrevista con el Director de Turismo de El 

Dorado. 

- Comprensión oral de palabras y expresiones relacionadas con dar consejos. 

 

 Reading 
- Lectura de un artículo sobre condiciones atmosféricas extremas en Europa. 
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- Lectura de tres textos sobre diferentes opciones de destinos según la 

temporada del año. 

- Lectura de una propuesta de vacaciones. 

 

 Speaking 
- Práctica de un diálogo para ofrecer unas vacaciones a medida. 

- Práctica de un diálogo  

- Role Play: práctica de un diálogo entre un agente de viajes. 

 

 Writing 
- Contestación por escrito a las preguntas de comprensión que siguen a cada 

ejercicio de comprensión oral y de comprensión escrita. 

- Redacción de un correo electrónico para resumir los consejos más 

importantes siguiendo la conversación del Role Play. 

 

• Vocabulary Builder 
- Aprendizaje y práctica de vocabulario relacionado con el tiempo 

atmosférico, atracciones turísticas, idiomas, países y sus monedas y 

estadísticas sobre desarrollo económico. 

 

• Grammar 
- Uso correcto de los artículos. 

- Uso correcto de las estructuras de los verbos utilizados para ofrecer 

consejos. 

- Uso correcto de la gramática que se ha visto en la unidad a través de 

distintas actividades. 

 

• Tips 
- Reconocimiento de los símbolos de las monedas de países de habla 

inglesa. 

- Uso de abreviaturas para referirse al cajero automático. 

 

 

 

UNIT 5 THINGS TO DO  

 

a) Objetivos 

 

 Comprender una presentación sobre las atracciones turísticas de Argentina. 

 Comprender un texto en un folleto turístico sobre Buenos Aires. 

 Emitir una descripción breve sobre una atracción turística de tu región. 

 Emitir una descripción de una obra de arte. 

 Debatir sobre posibles itinerarios para incluir en un viaje organizado. 

 Escribir una descripción geográfica de un lugar de tu país. 

 Aprender vocabulario relacionado con atracciones turísticas, características 

geográficas, actividades, obras de arte, calcular tarifas y precios. 
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 Aprender y utilizar correctamente las oraciones condicionales. 

 Aprender costumbres y características culturales relacionadas con el mundo del 

turismo típicas de otros países. 

 Elaborar el estudio de un caso práctico: Diseñar un paquete turístico en autobús. 

 

b) Contenidos 

 

 Listening 
- Comprensión oral de una presentación sobre las atracciones turísticas de 

Argentina. 

- Comprensión oral de palabras y expresiones relacionadas con actividades 

de ocio, actividades deportivas y fechas. 

- Comprensión oral de una descripción de una obra de arte. 

- Comprensión oral de una conversación entre un agente de viajes y un tour 

operador sobre el precio de diferentes actividades. 

- Comprensión oral de palabras relacionadas números, distancias, precios, 

fechas, días, meses, y lugares específicos. 

 

 Reading 
- Lectura de una guía sobre Buenos Aires. 

- Lectura de una descripción geográfica de Argentina. 

- Lectura de una solicitud de un viaje en grupo personalizado. 

 

 Speaking 

- Práctica de una presentación de una atracción turística de tu región. 

- Práctica de una descripción de una obra de arte. 

- Práctica de cómo dirigirse a un grupo de personas usando imperativos.  

- Practicar fechas. 

- Práctica de una presentación sobre el caso práctico. 

 

 Writing 
- Contestación por escrito a las preguntas de comprensión que siguen a cada 

ejercicio de comprensión oral y de comprensión escrita. 

- Redacción una descripción geográfica de tu país. 

- Redacción de un comentario para audio sobre una descripción de un 

catálogo. 

- Redacción de un email adjuntando el itinerario del caso práctico y 

escribiendo un breve mensaje con el coste total del paquete turístico. 

 

• Vocabulary Builder 
- Aprendizaje y práctica de vocabulario relacionado con con atracciones  

turísticas, características geográficas, actividades, obras de arte, calcular 

tarifas y precios. 

 

• Grammar 
- Uso correcto de las oraciones condicionales. 
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- Uso de estructuras verbales para hacer sugerencias. 

- Uso correcto del imperativo. 

- Uso correcto de la gramática que se ha visto en la unidad a través de 

distintas actividades. 

 

• Tips 
- Aprendizaje de False Friends. 

  

 

 

UNIT 6 NICHE TOURISM 

 

a) Objetivos 

 

 Comprender conversaciones sobre oportunidades del turismo de nicho. 

 Comprender textos escritos con información sobre el turismo de nicho en 

Sudáfrica y otros sectores de este tipo de turismo, y sobre la seguridad de los 

viajeros en países inestables. 

 Emitir mensajes orales relacionados con números y estadísticas. 

 Debatir sobre el turismo de masas y el turismo de nicho. 

 Describir un producto de turismo de nicho. 

 Aprender vocabulario relacionado con los sectores del turismo de nicho, 

números, estadísticas y seguridad. 

 Aprender y utilizar correctamente las estructuras verbales que van seguidas de 

infinitivo o gerundio 

 Aprender costumbres y características culturales relacionadas con el mundo del 

turismo típicas de otros países. 

 Elaborar el estudio de un caso práctico: Mejorar la seguridad de los clientes, 

 

b) Contenidos 

 

 Listening 
- Comprensión oral de una charla sobre las oportunidades del turismo de 

nicho. 

- Comprensión oral de palabras y expresiones relacionadas con el turismo de 

nicho. 

- Comprensión oral de una ponencia sobre el turismo de bienestar.  

- Comprensión oral de una conversación entre un cliente y un agente de 

viajes sobre cuestiones de seguridad en el país de destino. 

- Comprensión oral de palabras y expresiones relacionadas con la seguridad 

en los viajes 

 

 Reading 
- Lectura de varias descripciones sobre diferentes sectores en el turismo de 

nicho. 

- Lectura de un artículo sobre el turismo médico y de bienestar. 
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- Lectura de artículos sobre la seguridad de los viajeros. 

 

 Speaking 
- Práctica de un debate sobre el turismo de masas y el turismo de nicho. 

- Práctica de cifras, porcentajes y estadísticas. 

- Práctica de una lluvia de ideas para mejorar la seguridad de los viajeros. 

 

 Writing 
- Contestación por escrito a las preguntas de comprensión que siguen a cada 

ejercicio de comprensión oral y de comprensión escrita. 

- Redacción de una descripción de un producto del turismo de nicho para 

una página web. 

- Redacción de una sección sobre seguridad para visitantes en la página web 

de un ayuntamiento. 

- Redacción de un e-mail para convencer a un cliente para evitar que cancele 

sus vacaciones. 

 

• Vocabulary Builder 
- Aprendizaje y práctica de vocabulario relacionado con el turismo de nicho, 

estadísticas y seguridad de los viajeros 

 

• Grammar 
- Expresión de estructuras verbales seguidas de infinito o gerundio. 

- Expresiones temporales. 

- Expresiones numéricas. 

- Uso correcto de la gramática que se ha visto en la unidad a través de 

distintas actividades. 

 

 Tips 
- Uso de expresiones para cantidades 

 

 

 

 

UNIT 7  CULTURAL TOURISM 

 

a) Objetivos 

 Comprender conversaciones sobre cómo planificar una exposición y cómo 

organizar un evento. 

 Comprender textos escritos sobre diferentes tipos del turismo cultural. 

 Debatir sobre el turismo cultural. 

 Describir artefactos. 

 Celebrar una reunión para elegir un evento. 

 Escribir una propuesta para un evento. 

 Aprender vocabulario relacionado con cultura y conectores. 

 Aprender y utilizar correctamente la voz pasiva. 
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 Aprender costumbres y características culturales relacionadas con el mundo del 

turismo típicas de otros países. 

 Elaborar el estudio de un caso práctico: Redactar una propuesta de un evento 

para una ciudad. 

 

b) Contenidos 

 

 Listening 
- Comprensión oral de una entrevista a un manager de exposiciones de un 

museo. 

- Comprensión oral de palabras relacionadas con cultura, exposiciones, 

obras de arte, y conectores. 

- Comprensión oral de una reunión para decidir un festival para una ciudad. 

- Comprensión oral de una reunión del Departamento de Turismo de una 

región para debatir el impacto de ganar un premio para la región. 

 

 Reading 

- Lectura de un artículo sobre turistas culturales 

- Lectura de un artículo sobre el turismo cultural en el Reino Unido. 

- Lectura de un extracto de una página web sobre un premio sobre riqueza 

cultural. 

 

 Speaking 

- Práctica de un debate sobre turismo cultural. 

- Role Play: Práctica describiendo artefactos. 

- Role Play: Práctica de un diálogo para elegir un festival. 

- Presentación del caso práctico a la clase. 

 

 Writing 
- Contestación por escrito a las preguntas de comprensión que siguen a cada 

ejercicio de comprensión oral y de comprensión escrita 

- Redacción de una propuesta para nominar a una ciudad para un premio. 

 

• Vocabulary Builder 
- Aprendizaje y práctica de vocabulario relacionado con la cultura, artefactos 

y conectores. 

 

• Grammar 
- Uso correcto de la voz pasiva. 

- Uso correcto de la gramática que se ha visto en la unidad a través de 

distintas actividades. 

 

• Tips 
- Diferencias de vocabulario entre el inglés británico e inglés americano. 
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UNIT 8 RUNNING A HOTEL 

 

a) Objetivos 

 

 Comprender una entrevista a un director de un hotel sobre su trabajo, una charla 

sobre las expectativas de un inspector de calidad, las estadísticas de un hotel y 

una presentación. 

 Comprender textos escritos con información sobre la dirección de un hotel, 

sobre los estándares de calidad de un hotel e instrucciones para hacer una 

presentación. 

 Emitir mensajes orales relacionados con la inspección de un hotel. 

 Aprender vocabulario relacionado con hoteles. 

 Aprender y utilizar correctamente adjetivos con diferentes terminaciones. 

 Aprender costumbres y características culturales relacionadas con el mundo del 

turismo típicas de otros países. 

 Elaborar el estudio de un caso práctico: PowerPoint sobre mejorar un equipo. 

 

b) Contenidos 

 

 Listening 
- Comprensión oral de una entrevista a un director de hotel sobre su trabajo. 

- Comprensión oral de palabras y expresiones relacionadas con los hoteles. 

- Comprensión oral de una presentación sobre los estándares de calidad de 

lso hoteles. 

- Comprensión oral de instrucciones para hacer una presentación. 

- Comprensión oral de entrevistas entre un consultor y diferentes 

trabajadores de un hotel. 

 

 Reading 
- Lectura de un artículo sobre dirigir un hotel 

- Lectura de un artículo sobre problemas en los hoteles de París. 

 

 Speaking 
- Práctica de un diálogo sobre las expectativas de un inspector de calidad 

- Role Play: práctica de un diálogo entre dos inspectores de calidad. 

- Práctica en grupos sobre un plan de acción para mejorar la situación de un 

hotel en problemas. 

- Role Play: práctica de un diálogo entre una consultora y tres trabajadores 

de un hotel. 

 

 Writing 

- Contestación por escrito a las preguntas de comprensión que siguen a cada 

ejercicio de comprensión oral y de comprensión escrita. 

- Redacción de un informe describiendo los problemas y tus 
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recomendaciones para mejorar el equipo del hotel. 

 

• Vocabulary Builder 
- Aprendizaje y práctica de vocabulario relacionado con los hoteles, sus 

instalaciones, sus servicios y recursos humanos. 

 

• Grammar 
- Uso correcto y formación de las estructuras verbales have/get something 

done. 

- Uso correcto de la gramática que se ha visto en la unidad a través de 

distintas actividades. 

 

• Tips 
- Uso de expresiones para referirse a establecimientos que proporcionan 

servicio las 24 horas del día.  

 

 

 

UNIT 9 CUSTOMER SERVICE 

 

a) Objetivos 

 

 Comprender conversaciones sobre la atención al cliente, cómo conseguir 

comentarios de tus clientes y apuntar teléfonos. 

 Comprender textos escritos sobre etiqueta telefónicay comentarios de clientes 

sobre diferentes establecimientos. 

 Emitir mensajes orales sobre experiencias con clientes, responder a peticiones 

de clientes 

 Escribir un e-mail a un cliente siguiendo a una reclamación. 

 Aprender vocabulario relacionado con atención al cliente, cualidades personales, 

números de teléfonos y verbos con dos y tres partículas. 

 Aprender y utilizar correctamente diferentes estructuras para formular preguntas. 

 Aprender costumbres y características culturales relacionadas con el mundo del 

turismo típicas de otros países. 

 Elaborar el estudio de un caso práctico: Mejorar el servicio al cliente. 

 

b) Contenidos 

 

 Listening 
- Comprensión oral de diferentes conversaciones sobre atención al cliente. 

- Comprensión oral de consejos sobre conseguir realimentación de clientes. 

- Your Turn: comprensión oral de una conversación entre un cliente y el 

recepcionista de un hotel para recomendarle algunos lugares para salir con 

el fin de completar las frases con las palabras que faltan.  

- Comprensión oral de una conversación entre el manager de atención al 

cliente y un cliente reciente para conocer su opinión. 
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 Reading 
- Lectura de varios comentarios de clientes. 

- Lectura de un texto sobre etiqueta telefónica. 

- Lectura de un artículo sobre un complejo turístico. 

 

 Speaking 
- Práctica de un debate sobre buenas y malas experiencias en diferentes 

establecimientos. 

- Práctica de un debate sobre cómo resolver situaciones complejas con 

clientes. 

- Role Play: práctica de un diálogo entre un empleado de atención al cliente 

y un cliente del hotel sobre su estancia en el hotel y rellenar un 

questionario. 

- Role Play: práctica de una conversación telefónica para realizar una 

reserva en un hotel. 

 

 Writing 
- Contestación por escrito a las preguntas de comprensión que siguen a cada 

ejercicio de comprensión oral y de comprensión escrita. 

- Redacción de un e-mail para responder a la reclamación de un cliente. 

 

• Vocabulary Builder 
- Aprendizaje y práctica de vocabulario relacionado con atención al cliente, 

y verbos con dos y tres partículas. 

 

• Grammar 
- Uso correcto de las estructuras para formular diferentes tipos de preguntas 

- Uso correcto de la gramática que se ha visto en la unidad a través de 

distintas actividades. 

 

• Tips 
- Uso de expresiones para pedir disculpas 

 

 

UNIT 10 BUSINESS TRAVEL 

 

a) Objetivos 

 

 Comprender dos conversaciones sobre historias de viajes de negocios y 

comprender conversaciones típicas para entablar conversaciones con 

desconocidos. 

 Comprender un artículo de un periódico sobre los cambios en los viajes de 

negocios, comprender un texto sobre programas de incentivos para empleados y 

comprender un texto sobre el trabajo en equipo. 

 Producir opiniones sobre los factores que diferencian a los viajeros de negocios 

de los viajeros ordinarios.  
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 Debatir y elegir los temas más adecuados para entablar conversaciones con 

desconocidos 

 Aprender vocabulario relacionado con metáforas y modismos. 

 Aprender y utilizar correctamente el pasado perfecto. 

 Aprender costumbres y características culturales relacionadas con el mundo del 

turismo típicas de otros países. 

 Jugar en grupos de cuatro al juego final del curso: participar en una feria de 

turismo. 

 

b) Contenidos 

 

 Listening 
- Comprensión oral de dos conversaciones sobre historias de viajes de 

negocios. 

- Comprensión oral de palabras y expresiones relacionadas con los viajes de 

negocios 

- Comprensión oral de dos conversaciones entre desconocidos. 

- Comprensión oral de modismos. 

 

 Reading 
- Lectura de un texto sobre viajar en clase primera. 

- Lectura de un artículo sobre programas de incentivos para empleados. 

- Lectura de un artículo sobre generar un trabajo en equipo. 

 

 Speaking 
- Práctica de un diálogo sobre los factores que diferencian al viajero de 

negocios de un viajero ordinario. 

- Práctica de un diálogo sobre temas de conversación para romper el hielo 

con un desconocido. 

- Role Play: Entablar conversación en el juego final durante un minuto en 

cada intervención. 

 

 Writing 
- Contestación por escrito a las preguntas de comprensión que siguen a cada 

ejercicio de comprensión oral y de comprensión escrita. 

- Redacción de una entrada de blog sobre el juego de la Feria de Turismo. 

 

 

• Vocabulary Builder 
- Aprendizaje y práctica de vocabulario relacionado con los viajes de 

negocios, metáforas y modismos. 

 

• Grammar 
- Uso correcto del pasado perfecto. 

- Expresiones temporales 

- Uso correcto de la gramática que se ha visto en la unidad a través de 

distintas actividades. 
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• Tips 
- Diferencias de vocabulario entre el inglés británico e inglés americano. 
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3. METODOLOGÍA DIDÁCTICA 
 

English for International Tourism, Pearson es un método pensado para cubrir las 

necesidades de los alumnos/as que están cursando hostelería y turismo dentro del 

marco de los estudios de formación profesional, y que han empezado dicha 

formación con un nivel de inglés correspondiente a A2. Este método es ideal para 

para alumnos/as que se están preparando para trabajar en áreas como agencias de 

viajes, información turística, guía turístico, asistencia aeroportuaria y de vuelo, 

dirección de hoteles y gestión de restaurantes.  

 

 Este módulo está compuesto de Student’s Book y Workbook; y todo el material 

audio de ambos componentes está incluido en los libros. Este método se centra en el 

inglés funcional para su uso práctico en las situaciones cotidianas que se dan en el 

lugar de trabajo, así como en el vocabulario especializado relacionado con las áreas 

mencionadas anteriormente. 

 

En total contiene 10 unidades de cuatro páginas cada una en el Student’s Book, en 

las que abundan los diálogos y las actividades para practicar la comprensión y 

expresión orales, así como textos para practicar la comprensión escrita. En los 

diálogos se resaltan aquellas palabras que forman parte del Key Words de la unidad 

y después de cada uno hay actividades de comprensión. Por lo tanto, permite poner 

un especial énfasis en la comunicación. Al final del libro está toda la gramática 

desarrollada. Cada una de las 10 unidades del Workbook está formada por dos 

páginas que contienen ejercicios centrados en la práctica de dicha gramática y del 

vocabulario visto en la unidad correspondiente. 

 

 Al final del Student’s Book haya una Writing Guide con modelos para redactar 

correos electrónicos y diferentes tipos de cartas y faxes, entre otras clases de textos, 

hacen de este un método eminentemente práctico para los alumnos/as.  

 

Todas las unidades del Student’s Book también guardan una misma estructura, lo 

cual permite mantener el orden y la coherencia de contenidos para facilitar el 

aprendizaje a los alumnos/as. Dentro de cada unidad se encontrarán diferentes 

lecturas cortas seguidas de las actividades de comprensión mencionadas, diálogos 

con actividades sobre los contenidos del mismo, una sección centrada en el 

vocabulario específico relacionado con el tema de la unidad,  listenings y una 

actividades de speaking para trabajar por parejas utilizando el vocabulario 

aprendido. Además, en todas las unidades se incluyen consejos prácticos que 

destacan de forma breve aspectos culturales de diferentes países, del lenguaje 

coloquial, etc., de tal manera que llaman la atención del alumno/a y facilitan su 

memorización. También destacar que hay dos unidades de repaso con el fin de 

consolidar conceptos gramaticales y de vocabulario; la primera después de la unidad 

5 y otra al final del libro. 
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4. ORIENTACIONES PEDAGÓGICAS 
 

Este módulo contiene la formación necesaria para el desempeño de actividades 

relacionadas con la gestión de alojamientos turísticos. 

 

La gestión de alojamientos turísticos incluye el desarrollo de los procesos 

relacionados y el cumplimiento de procesos y protocolos de calidad, todo ello en 

inglés. 

 

La formación del módulo contribuye a alcanzar los objetivos generales del ciclo 

formativo, y las competencias del título. 

 

Las líneas de actuación en el proceso de enseñanza-aprendizaje que permiten 

alcanzar los objetivos del módulo, versarán sobre: 

 

• La descripción, análisis y aplicación de los procesos de comunicación 

utilizando el inglés. 

• La caracterización de los procesos incluidos en la gestión de 

alojamientos turísticos en inglés. 

• Los procesos de calidad en la empresa, su evaluación y la identificación 

y formalización de documentos asociados a la gestión de alojamiento en 

inglés. 

• La identificación, análisis y procedimientos de actuación ante situaciones 

imprevistas (quejas, reclamaciones...), en inglés.  
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5. EVALUACIÓN 

 

5.1. Resultados de aprendizaje y criterios de evaluación 

 

1. Reconoce información profesional y cotidiana contenida en todo tipo de discursos 

orales emitidos por cualquier medio de comunicación en lengua estándar, 

interpretando con precisión el contenido del mensaje. 

 

Criterios de evaluación: 

a) Se ha identificado la idea principal del mensaje. 

b) Se ha reconocido la finalidad de mensajes radiofónicos y de otro material 

grabado o retransmitido pronunciado en lengua estándar identificando el 

estado de ánimo y el tono del hablante. 

c) Se ha extraído información de grabaciones en lengua estándar relacionadas 

con la vida social, profesional o académica. 

d) Se han identificado los puntos de vista y las actitudes del hablante. 

e) Se han identificado las ideas principales de declaraciones y mensajes sobre 

temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un ritmo normal. 

f) Se ha comprendido con todo detalle lo que se le dice en lengua estándar, 

incluso en un ambiente con ruido de fondo. 

g) Se han extraído las ideas principales de conferencias, charlas e informes, y 

otras formas de presentación académica y profesional lingüísticamente 

complejas. 

h) Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender globalmente un 

mensaje, sin entender todos y cada uno de los elementos del mismo. 

 

2. Interpreta información profesional contenida en textos escritos complejos, 

analizando de forma comprensiva sus contenidos. 

 

Criterios de evaluación: 

a) Se ha leído con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la 

velocidad de la lectura a distintos textos y finalidades y utilizando fuentes de 

referencia apropiadas de forma selectiva. 

b) Se ha interpretado la correspondencia relativa a su especialidad, captando 

fácilmente el significado esencial.  

c) Se han interpretado, con todo detalle, textos extensos y de relativa 

complejidad, relacionados o no con su especialidad, siempre que pueda 

volver a leer las secciones difíciles. 

d) Se ha relacionado el texto con el ámbito del sector a que se refiere. 

e) Se ha identificado con rapidez el contenido y la importancia de noticias, 

artículos e informes sobre una amplia serie de temas profesionales y decide 

si es oportuno un análisis más profundo. 

f) Se han realizado traducciones de textos complejos utilizando material de 

apoyo en caso necesario. 

g) Se han interpretado mensajes técnicos recibidos a través de soportes 

telemáticos: e-mail, fax. 

h) Se han interpretado instrucciones extensas y complejas, que estén dentro de 
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su especialidad. 

 

3. Emite mensajes orales claros y bien estructurados, analizando el contenido de la 

situación y adaptándose al registro lingüístico del interlocutor. 

 

Criterios de evaluación: 

a) Se han identificado los registros utilizados para la emisión del mensaje. 

b) Se ha expresado con fluidez, precisión y eficacia sobre una amplia serie de 

temas generales, académicos, profesionales o de ocio, marcando con 

claridad la relación entre las ideas. 

c) Se ha comunicado espontáneamente, adoptando un nivel de formalidad 

adecuado a las circunstancias. 

d) Se han utilizado normas de protocolo en presentaciones formales e 

informales. 

e) Se ha utilizado correctamente la terminología de la profesión. 

f) Se han expresado y defendido puntos de vista con claridad, proporcionando 

explicaciones y argumentos adecuados. 

g) Se ha descrito y secuenciado un proceso de trabajo de su competencia. 

h) Se ha argumentado con todo detalle, la elección de una determinada opción 

o procedimiento de trabajo elegido. 

i) Se ha solicitado la reformulación del discurso o parte del mismo cuando se 

ha considerado necesario. 

 

4. Elabora documentos e informes propios del sector o de la vida académica y 

cotidiana, relacionando los recursos lingüísticos con el propósito del mismo. 

 

Criterios de evaluación: 

a) Se han redactado textos claros y detallados sobre una variedad de temas 

relacionados con su especialidad, sintetizando y evaluando información y 

argumentos procedentes de varias fuentes. 

b) Se ha organizado la información con corrección, precisión, coherencia y 

cohesión, solicitando y/o facilitando información de tipo general o detallada. 

c) Se han redactado informes, destacando los aspectos significativos y 

ofreciendo detalles relevantes que sirvan de apoyo. 

d) Se ha cumplimentado documentación específica de su campo profesional. 

e) Se han aplicado las fórmulas establecidas y el vocabulario específico en la 

cumplimentación de documentos. 

f) Se han resumido artículos, manuales de instrucciones y otros documentos 

escritos, utilizando un vocabulario amplio para evitar la repetición frecuente. 

g) Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento a elaborar. 

 

5. Aplica actitudes y comportamientos profesionales en situaciones de 

comunicación, describiendo las relaciones típicas características del país de la 

lengua extranjera. 

 

Criterios de evaluación: 

a) Se han definido los rasgos más significativos de las costumbres y usos de la 
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comunidad donde se habla la lengua extranjera. 

b) Se han descrito los protocolos y normas de relación social propios del país. 

c) Se han identificado los valores y creencias propios de la comunidad donde 

se habla la lengua extranjera. 

d) Se ha identificado los aspectos socio-profesionales propios del sector, en 

cualquier tipo de texto.  

e) Se han aplicado los protocolos y normas de relación social propios del país 

de la lengua extranjera. 

f) Se han reconocido los marcadores lingüísticos de la procedencia regional. 

 

 

 

5.2. Instrumentos y procedimientos de evaluación  

 

Para la evaluación de los alumnos/as se utilizarán las calificaciones obtenidas en 

pruebas de:  

• Listening comprehension  

• Reading comprehension 

• Writing production 

• Grammar and Vocabulary 

• Oral production 

 

 

A lo largo de todo el curso se realizarán diversos exámenes objetivos para evaluar 

los conocimientos adquiridos por el alumno/a a través de cada unidad de trabajo. 

Con este fin, English For International Tourism, Pearson incluye un test por cada 

unidad, un test acumulativo cada dos unidades y uno más acumulativo al final del 

curso. 

Asimismo, se tendrán en cuenta las distintas actividades, tanto orales como escritas, 

que se realizarán en el aula y también las realizadas como deberes para casa. 

 

Como procedimiento para evaluar también se llevará a cabo la observación de la 

actitud y la participación del alumno/a en clase. 
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5.3. Criterios de calificación  

Hay tres evaluaciones a lo largo del curso y en cada una se realizará al menos un 

examen para cada destreza. Los exámenes incluirán gramática, vocabulario, 

comprensión lectora y auditiva y producción escrita. También se valora para la 

calificación la producción oral.  

La nota obtenida por el alumno se conformará de la siguiente manera: 

 

Pruebas y exámenes: 90%.  

- Comprensión y producción de textos escritos, comprensión y expresión oral, 

uso del inglés. Las pruebas evaluarán el desarrollo de la competencia 

lingüística en su conjunto en función de los aspectos trabajados en el aula; se 

procurará que las diferentes destrezas lingüísticas estén representadas de 

manera equilibrada. 

- Se realizará al menos una prueba escrita por evaluación. 

- Se indicará con claridad la puntuación asignada a cada apartado de las 

pruebas que se realicen así como el valor proporcional de cada prueba en el 

caso de que haya más de una. El profesor aclarará cualquier tipo de duda que 

pueda surgir a este respecto. 

Trabajo y actitud: 10% 

- Realización de tareas y presentación de trabajos (5%). Además de la calidad 

del trabajo y del esfuerzo demostrado, se valorará que el alumno presenta o 

prepara las tareas y trabajos asignados en el plazo convenido y de acuerdo a 

las instrucciones que se le han dado. El profesor podrá revisar el cuaderno de 

clase y/o el libro de ejercicios a lo largo del curso cuando lo considere 

oportuno. 

- Disposición adecuada hacia el aprendizaje y participación activa en clase 

(5%). Se valorará que el alumno muestre una actitud positiva hacia la 

asignatura y que se comporte respetuosamente con el profesor y con el resto 

del grupo. Asimismo, se tendrá en cuenta la participación en las actividades 

de enseñanza-aprendizaje desarrolladas en el aula: se esfuerza por emplear la 

lengua inglesa como instrumento de comunicación, sigue con atención las 

explicaciones, pregunta cuando necesita aclaraciones sobre algún aspecto, 

colabora con sus compañeros, etc.  

 

La evaluación es continua. No se realizarán recuperaciones durante el curso. Al 

aprobar una evaluación se consideran superadas las evaluaciones pendientes. 

 

El alumno superará la materia de Inglés cuando alcance al menos el 50% de la 

puntuación de acuerdo con estos criterios de calificación. En la evaluación 

extraordinaria, se tendrá únicamente en cuenta la calificación de la prueba realizada. 

 

Los exámenes escritos que se realizarán al final de cada evaluación contendrán 

actividades parecidas a las que se hacen en clase y se pedirá la redacción de textos 

del mismo estilo de los que se piden para clase. Además, se puede incluir como 
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materia de examen cualquier contenido visto y trabajado en clase. 

 

Al alumno que durante una prueba o examen se sirva de cualquier forma de fraude o 

engaño, o colabore en el mismo, se le retirará inmediatamente la prueba y ésta se 

calificará con un 0. 

 

Cuando un alumno no se presente a una prueba o examen, deberá acreditar 

oficialmente la causa de la ausencia; el profesor determinará el procedimiento a 

seguir en cada caso. 

 

Los ejercicios y actividades deberán realizarse/entregarse respetando los plazos 

asignados. Los ejercicios entregados fuera de plazo no se tendrán en cuenta de cara 

a la calificación final. Tampoco se considerarán los trabajos copiados, incompletos 

o que no respondan a las instrucciones dadas por el profesor. 

 

Los alumnos del Ciclo Superior de GIAT perderán el derecho a la evaluación 

continua en la asignatura de Inglés cuando acumulen un 15% de faltas de 

asistencia no justificadas (21 sesiones). El alumno podrá presentarse a una prueba 

final de evaluación, que se empleará para determinar su calificación del curso. 
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6. MATERIALES Y RECURSOS DIDÁCTICOS  

 

A lo largo del curso los alumnos/as utilizarán el Student’s Book y el Workbook 

English for International Tourism, Pearson.  

 

También se utilizará cualquier material del Departamento de Inglés que sea de 

utilidad para la consecución de los objetivos marcados: diccionarios, libros de 

lectura graduadas, videos, revistas de Speak Up, etc. 

 

 

 


